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STANDARDS | NORMES

��

NEW LOOK

Product available until 
existing stock is depleted

SPECIFICATION SHEET | FICHE TECHNIQUE

Built for durability and safety, these 
premium gloves feature a tough cowhide 
leather palm and back, reinforced thumb, 
and double-stitched fingers for maximum 
strength. A 6-inch cowsplit leather cuff 
with double 1-inch reflective stripes 
enhances visibility and protection, while 
aramid threading ensures long-lasting 
performance in demanding environments.

Conçus pour la durabilité et la sécurité, ces 
gants de qualité supérieure présentent une 
paume et un dos en cuir de vache robuste, 
un pouce renforcé et des doigts à double 
couture pour une résistance maximale. Une 
manchette de 6 po en cuir de vache fendu, 
dotée de deux bandes réfléchissantes de 1 
pouce, améliore la visibilité et la protection, 
tandis que le filetage en aramide assure 
une performance durable dans les 
environnements les plus exigeants.

Reinforced thumb 
Renforcement au niveau des pouces

6 in (15.25 cm) cowsplit leather cuff 
Manchettes en cuir de vache fendu de 6 po (15.25 cm)

Double 1 in reflective stripes on cuff 
Bandes réfléchissantes doubles de 1 po aux poignets

Fabricated with aramid threading 
Fabriqué à l’aide d’un filetage d’aramide

Double stitched fingers 
Coutures doubles au niveau des doigts

Cowhide leather palm and back 
Paumes et dos en cuir de vache

LINESMAN GLOVES 
GANTS DE MONTEUR

#6365

PRODUCT # DE PRODUIT SIZES | GRANDEUR PACKAGING | EMBALLAGE

76365 M-XL | M-TG TAGGED | ÉTIQUETTÉ
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SPECIFICATION SHEET | FICHE TECHNIQUE

CARE INSTRUCTIONS | CONSEILS D'ENTRETIEN
• Gloves can be washed several times. However, remain vigilant in monitoring their condition. 

Groupe BBH is not responsible for any loss of performance due to washing and premature deterioration that this may cause.

1.	 Surface wash with slightly dampened and soft cloth or brush.  
	 If the stains remain, you can use a glycerin-based soap.
2.	Hang to dry in a cool, well-ventilated area.
3.	Dry completely before storing to prevent mold growth. 
4.	Store gloves in a dry place away from sunlight.

• Do not machine wash.
• Do not immerse in water.
• Do not use detergents, bleaches or abrasive soaps.
• Do not tumble dry or iron.
• Do not wring.
• Do not put in contact with chemicals such as acetone or solvent.

•	Les gants peuvent être lavés plusieurs fois. Par contre, demeurer vigilant en surveillant leur état. Groupe BBH n’est pas responsable 
des pertes de performance due aux lavages et à la détérioration prématurée que cela peut causer.

1.	Laver en surface avec un chiffon doux ou une brosse souple légèrement humide. 
	 Si les tâches persistent, vous pouvez utiliser un savon à base de glycérine. 
2.	Suspendre pour sécher dans un endroit bien aéré et frais.
3.	Sécher complètement avant de les ranger pour éviter la formation de moisissure. 
4.	Entreposer les gants dans un endroit sec à l’abri du soleil.

•	Ne pas laver à la machine. 
•	Ne pas immerger dans l’eau.
•	Ne pas utiliser de détergent, d’agent blanchissant et de savons abrasifs.
•	Ne pas sécher à la machine ou repasser.
•	Ne pas tordre.
•	Ne pas mettre en contact avec des substances chimiques comme l’acétone ou du dissolvant.

LINESMAN GLOVES 
GANTS DE MONTEUR

XS | TP S | P M | M L | G XL | TG 2XL | 2TG

CIRCUMFERENCE
CIRCONFÉRENCE/

MAN (in) 6.49-7.04 7.08-7.63 7.67-8.62 8.66-9.80 9.84-10.98 11.02
WOMEN (in) 6.29-6.65 6.69-7.04 7.08-7.44 7.48-7.83 7.87-8.22 8.26

HOMME (mm) 165-179 180-194 195-219 220-249 250-279 280+
FEMME (mm) 160-169 170-179 180-189 190-199 200-209 210+

LENGTH
LONGUEUR

MAN (in) 6.69-7.04 7.08-7.44 7.48-7.83 7.87-8.22 8.26-8.62 8.66
WOMEN (in) 5.90-6.45 6.49-6.85 6.88-7.24 7.28-7.63 7.67-8.03 8.06

HOMME (mm) 170-179 180-189 190-199 200-209 210-219 220+
FEMME (mm) 150-164 165-174 175-184 185-194 195-204 205+

PALM CIRCUMFERENCE �MEASUREMENT  
| MESURE �DE LA CIRCONFÉRENCE DE �LA MAIN

Wrap a measuring tape around the widest part of the hand. 
Enroulez un ruban à mesurer autour de la partie la plus large de la main.

LENGTH �MEASUREMENT  
| MESURE �DE LA LONGUEUR

Measure from the top of �the middle finger to the �wrist crease. 
Mesurez à partir �du sommet du majeur jusqu’au �pli du poignet.
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